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Sunday I January 2023

Puer natus est nobis: The Octave Day of Christmas
Mass in the Extraordinary Form at 9:15 a.m.

Hymn: Wile shepherds watched theirflocks

1. While shepherds watch'd their flocks by night, All seated on the ground,
The angel of the Lord came down, And glory shone around.

2. "Fear not," said he, for mighty dread Had seiz'd their troubled mind;
"Glad tidings of great joy I bring To you and all mankind.

3. "To you in David's town, this day Is born of David's line
The Saviour, Who is Christ the Lord; And this shall be the sign:

4. "The heav'nly Babe you there shall find To human view display'd,
All meanly wrapp'd in swathing bands, And in a manger laid."

5. Thus spake the seraph, and forthwith Appear'd a shining throng
Of angels praising God, who thus Address'd their joyful song:

6. "A1l glory be to God on high And on the earlh be peace;

Goodwill henceforlh from heav'n to men Besin and never cease!"

Text: Nahum ru,.lrurj-rr15);Tune: Winchester Old,tromThomas East's Psqlms (1592)

Ordinary of the Mass:
KvRtE, SANCtus, & AcNus Dpt IX: Adoremtts hymnal - #s 214,216, & 217
GloRta VIII: red Traditional Mass booklet, page 54

Cnpoo III: red Traditional Mass booklet, page 56

Motet: Resonet in laudibus 14th Century Latin carol
f Resonet in laudibus Cum jucundis plausibus, Sion cum Y Let Sion resound in praises with the joyfttl acclaim of the

fideiibus: faithful:
I{ Apparuit quem genuit Maria. I!. He Whom Mary bore has appeared.
Gaudete, gaudete, Christus natus hodie. Gaudete, gaudete, ex Rejoice, rejoice, Christ is born to-day! Rejoice, rejoice!
Maria Virgine. [born] of Mary the Virgin.

V Sion lauda Dominum, Salvatorem omnium, Virgo parit Y Sion, praise your Lord, the Sctiour of all, born of the
Filium: t{ Apparuit &c. Virgin: T{. He Whom Mary bore &c.

V Juda cum cantoribus, Gradere de foribus Et dic cum $. O Judah, go out of the gate with the singers, and say with
pastoribus: t{ Apparuit &c. the shepherds:I/ He hrhom Mary bore &c.

{ Sancta tibi Trinitas, Os omrium gratias Resonet altissimas: Y Unto Thee, O Holy Trinity, may high thanksgiving resound
I{ Apparuit &c. from all lips;I/ He Whom Mary bore &c.

After the St. Michael prayer, the hymn Veni, Creator Spiritus will be sung. Please see overleaf.

Organ: In dulci jttbilo, BuxWV 197 Dieterich Buxtehude (1637-1707)
In dulci jubllo, Opus 28, No. 41 Marcel Duprd (1886-1971)
Nodl X, Grand jeu et duo: Quand Dieu naquit d No€l Louis-Claude d'Aquin (1694-1772)



All kneel for the ./irst verse of the Hymn Veni, Creator Spiritus.

Hymn.
e

Eni Cre- i-tor Spi-ri-tus, Mdntes tu- 6rum visi-ta :

Come, O Creator Spiril,
come, And make within
our heart Thy home; To us

Thy grace celestial give,
tlrho of Thy breathing
move and live.

2. O Comforter, that name
is Thine, Of God most
high the gift divine; The

well of life, the fire of love,

Our souls' anointing from
above.

3. Thou dost appear in
sevenfold dower, The sign
of God's almighQ power;
The Father's promise,
making rich With saving
truth our earthly speech.

4. Our senses with Thy

light inJlame, Otr hearts
to heavenly love reclaim;
Our bodies' poor infirmig,
With strength perpetual

fortfy.

5. Our mortalfoe afar
repel, Grant us henceforth
in peace to dwell; And so
to tts, with Thee for guide,
lVo ill shall come, no harm
betide.

6. Moy we by Thee the
Father learn, And know
the Son, and Thee discern,
Who art of both; and thus
adore ln perfect faith for
evermore.

7. Praise God the Father
and the Son, Who from the
dead arose in power; Like
praise to the consoling
One, Forevermore,
through every hour. Amen.

O Lord, sendforth Thy
Spirit, and they shall be
created. And Thou shalt
renew theface ofthe
earlh.
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Salve, sancta Parens: The Octave Day of the Nativity of Our Lord
The Solemnity of Mary, the Mother of God

Sung Mass at 1 1:00 a.m. (Novus Ordo)

VoruNraRv: In dulci jubilo,BuxWY 197 Dieterich Buxtehude (1637-1707)

INrRorr
Salve, sancta Parens, enixa puerpera Regem, qui crelum
terramque regit in srecula sreculorum. I Eructavit cor meum

verbum bonum: dico ego opera mea regi. Y Gloria Patri. I{
Salve.

Kyrue IX

Gr-Ozue VIII

Psalnr

Arlplute

Cn-eoo III

OprERroRv ANrrpuoN
Felix namque es

Morer: Resonet in laudibus
I Resonet in laudibus Cum jucundis plausibus, Sion cum
fidelibus:
I{ Apparuit quem genuit Maria.
Gaudete, gaudete, Christus natus hodie.
Gaudete, gaudete, ex Maria Virgine.
Y Sion lauda Dominum, Salvatorem omnium, Virgo parit
Filium:I{ Apparuit &c.
V Juda cum cantoribus, Gradere de foribus Et dic cum
pastoribus: I{ Apparuit &c.

One and the Saviour of the world.

Volt-tNreRv: In dulci jubilo, Opus 28, No.41

VoluNraRy: Itroel X, Grand jett et duo: Quand Dieu naquit d Nodl

Gregorian chant, mode ii
Hai| O Mother most holy, who didst give birth to the
Monarch, reigning over heaven and earth, world without end.
\lL My heart is inditing of a gctod matter: I speak of the things

which I have made unto the King. Y. Glory be to the Father.
I/. Hail, O Mother. Crelius Sedulius (5'n C.); Psalm 45:1

Adoremus hymnal, #214

Adoremus hymnal, # 201

14th Century Latin carol
\{. Let Sion resound in praises tr;ith the joyful acclaim of the

faithful:
I/. He Whom Mary bore hos appeared.
Rejoice, rejoice, Christ is born to-day!
Rejoice, rejoice! [bornJ of Mary the Virgin.

V Sion, praise your Lord, the Sqviour ofall, born ofthe
Virgin: I{. He Whom Maty bore &c.

Y O Judah, go out of the gate with the singers, and say with
the shepherds.W. He Whom Mary bore &c.

Zechariah 9'.9

Marcel Dupr6 (1 886-1 971)

Louis-Claude d'Aquin (1 69 4 -11 7 2)

Al-le- lu- ia, al- le- lu- rd, al- le- lu- ia.

Adoremus hymnal, # 202

Blessed art thou, O holy Virgin Mary, and most worthy of all praise: for out of thee arose the Sun of
Righteottsness, Christ our God.

V Sancta tibi Trinitas, Os omnium gratias Resonet altissimas: Y Unto Thee, O Holy Trinity, may high thanlcsgiving resound
I{ Apparuit &c. fron all lips:T{ He Whom Mary bore &c.

SaNcrus & AcNus Der IX Adoremus hymnal, #s 216 & 217

Como-rtruoN ANTIPHoN
Exsulta, filia Sion Rejoice greatly, O daughter of Sion; shout, O daughter of Jerusalem: beholdthy King cometh, the Holy

May God bless us in His mer-cy.


